
AR-15/M16 XP RECOIL SPRINGS - RIFLE XP RECOIL SPRING, ONLY

Extra Power Rifle and Carbine length recoil springs. Extra strength ensures
reliable performance.

Attributes

Name: RIFLE XP RECOIL SPRING, ONLY
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969165000
Mfr. No.: 16500
Make: AR-15
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 99mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für AR15/M16 XP RECOIL
SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS von WOLFF. Diese zusätzlichen
KraftRecoilfedern sind speziell entwickelt, um eine zuverlässige Leistung für Gewehre und Karabiner zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in der Originalverpackung und unbeschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Verwenden Sie die Recoilfedern nur in den dafür vorgesehenen Waffenmodellen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen nicht autorisierten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, während Sie mit der
Waffe arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die Recoilfedern installieren oder entfernen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sicheren Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, die Recoilfedern mit Öl oder anderen Chemikalien zu behandeln, die ihre Leistung
beeinträchtigen könnten.
Bei Anzeichen von unsachgemäßer Funktion oder Beschädigung der Recoilfedern, stellen Sie die
Verwendung sofort ein und suchen Sie Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen Sie die vorhandenen Recoilfedern gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie die neuen WOLFF Recoilfedern an der vorgesehenen Stelle ein.
Überprüfen Sie, ob die Federn korrekt eingesetzt sind und keine sichtbaren Schäden aufweisen.

Verwendung:

Nach der Installation der Recoilfedern, führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass
die Waffe ordnungsgemäß funktioniert.
Achten Sie während des Schießens auf ungewöhnliche Geräusche oder Verhaltensweisen der Waffe.
Halten Sie sich an die Bedienungsanleitung Ihrer Waffe, um sicherzustellen, dass die Recoilfedern
ordnungsgemäß verwendet werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie defekte oder abgenutzte Recoilfedern gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Vermeiden Sie es, die Recoilfedern in den normalen Müll zu werfen, da sie spezielle Materialien enthalten
können, die umweltschädlich sind.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen
EUbasierten Kontakt gerichtet werden.



Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sicherzustellen, dass alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgt
werden, um ein sicheres und effektives Schießen zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögern Sie
nicht, professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 XP Recoil
Springs

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 XP Recoil Springs. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your recoil springs. Please read this guide carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and firearm parts with care and in accordance with applicable laws and regulations.
Ensure that the recoil springs are compatible with your specific firearm model.
Inspect the recoil springs for any signs of damage or wear before installation.
Store recoil springs in a dry and secure location, away from children and unauthorized users.
Follow all local and national regulations regarding the use and storage of firearms and firearm components.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended recoil springs for your specific firearm model to prevent malfunctions.
Wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling or installing recoil springs.
Do not attempt to modify or alter the recoil springs in any way.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.
Be aware of the potential for recoil when firing the firearm, and ensure that you are positioned safely.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your workspace is clean and free of distractions.
Gather all necessary tools and safety equipment.

Installation Steps:

Unload the firearm completely and ensure it is pointed in a safe direction.
Remove the existing recoil spring from the firearm following the manufacturer's instructions.
Inspect the new recoil spring for any defects or damage.
Carefully install the new recoil spring in accordance with the manufacturer's specifications.
Ensure that the recoil spring is seated properly and securely.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the firearm operates correctly.
When using the firearm, maintain proper shooting stance and grip.
Always follow safe shooting practices and be aware of your surroundings.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of recoil springs in regular trash. Check with local waste management for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 XP Recoil Springs, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support. Ensure you have your product details ready for assistance.

By adhering to these guidelines, you can help ensure your safety and the proper functioning of your AR15/M16 XP
Recoil Springs. Always prioritize safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Resortes de
Retroceso AR15/M16 XP WOLFF

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Retroceso de Potencia Extra WOLFF para su rifle AR15/M16. Este producto está
diseñado para mejorar el rendimiento de su arma. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar su uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las leyes y regulaciones locales al usar este producto.
Mantén los resortes fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlos.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si observas algún daño, no uses el producto y contacta a un profesional para su evaluación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre gafas de seguridad al instalar o manipular los resortes.
No fuerces los resortes más allá de sus límites de diseño.
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Nunca apunte el rifle hacia ti o hacia otras personas durante la instalación o prueba.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Lee el manual del rifle AR15/M16 para familiarizarte con el mecanismo.

Instalación:

Descarga el rifle y verifica que no haya municiones en la recámara.
Retira el resorte antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle.
Inserta el nuevo resorte de retroceso WOLFF en el lugar correspondiente.
Asegúrate de que el resorte esté bien colocado y asegurado.

Uso:

Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Observa el comportamiento del rifle durante el disparo y asegúrate de que funcione correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los resortes, elimínalos de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos
peligrosos.
No deseches los resortes en la basura común; busca centros de reciclaje o eliminación de productos de
armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de este producto, te recomendamos que contactes a
un profesional calificado o a un distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de un rendimiento óptimo de tu rifle AR15/M16 con los Resortes de Retroceso WOLFF.
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Guide de Sécurité pour les Ressorts de Recul
AR15/M16 XP WOLFF

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de recul AR15/M16 XP de WOLFF. Ce guide de sécurité a pour but de vous fournir
des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser les ressorts.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifiez régulièrement l'état de vos ressorts de recul pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'installation ou de
l'utilisation de ressorts de recul.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de manipuler les ressorts de recul.
Ne forcez pas les ressorts lors de l'installation. Utilisez les outils appropriés pour éviter les blessures.
Ne dépassez pas les spécifications de puissance recommandées pour éviter des défaillances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :

Retirez l'ancien ressort de recul en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installez le ressort de recul WOLFF en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Vérifiez que le ressort est bien fixé et en place avant de remonter l'arme.

Utilisation :

Testez l'arme dans un environnement sécurisé pour vous assurer que le ressort fonctionne
correctement.
Surveillez les performances de l'arme lors de son utilisation pour détecter tout comportement anormal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les ressorts de recul dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armement et des matériaux
associés.
Contactez un centre de recyclage approprié pour vous débarrasser des ressorts usés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter l'autorité compétente
dans votre pays ou région. Assurezvous de signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités appropriées.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace de vos ressorts de recul
AR15/M16 XP de WOLFF. Pour toute question ou préoccupation, n'hésitez pas à consulter les ressources
disponibles. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP
RECOIL SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, la Molla a rinculo Extra Power per fucili e carabine. Questo documento
fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. È fondamentale seguire
queste linee guida per prevenire incidenti e garantire prestazioni affidabili.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'installazione e l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere con l'installazione della molla.
Non forzare mai la molla durante l'installazione; segui le istruzioni fornite.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme di temperatura o umidità.
Verifica che la molla sia correttamente installata prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione della Molla:

Rimuovi la molla esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci la nuova molla Wolff nella posizione corretta.
Assicurati che la molla sia fissata saldamente e non presenti movimenti.

Controllo Finale:

Controlla che tutti i componenti siano stati reinstallati correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro prima di utilizzare l'arma in situazioni di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di arma e accessori.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per una corretta gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE per la
sicurezza dei prodotti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e efficace della Molla a rinculo Extra
Power per il tuo fucile o carabina. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire prodotti di alta qualità
per i nostri clienti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Powrotnych
AR15/M16 XP WOLFF

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn powrotnych AR15/M16 XP WOLFF. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
zwiększonej mocy i niezawodności, aby zapewnić optymalne działanie Twojego karabinu. Przed użyciem produktu
zapoznaj się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj sprężyny w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj sprężyn, jeśli są widoczne oznaki zużycia lub uszkodzenia.
Używaj wyłącznie sprężyn przeznaczonych do Twojego modelu karabinu.
Podczas instalacji i użytkowania sprężyn zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle
ochronne.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami mechanizmu, aby zapobiec obrażeniom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i nie ma w nim amunicji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji sprężyn.

Instalacja:

Zdejmij starą sprężynę, stosując odpowiednie narzędzia.
Zamontuj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona w mechanizmie.
Sprawdź, czy sprężyna jest poprawnie zainstalowana, przed ponownym złożeniem karabinu.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj karabin w bezpiecznym środowisku.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa podczas użytkowania broni.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych pojemników na śmieci, aby uniknąć zagrożeń dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem lub instytucją w Twoim kraju.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu i regularnie do niej zaglądaj, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas użytkowania sprężyn powrotnych AR15/M16 XP WOLFF.
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AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP
RECOIL SPRING, ONLY Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä
opas on suunniteltu tarjoamaan tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ymmärtävät kiväärien ja aseiden käytön.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos olet epävarma sen kunnosta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat palautusjousia.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousien asentamista tai vaihtamista.
Älä koskaan yritä käyttää tai asentaa palautusjousia, jos et ole varma niiden oikeasta käytöstä.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti jousien asentamisessa ja käytössä.
Vältä jousien käsittelyä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut:

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen aloittamista.

Asennus:

Poista vanha palautusjousi aseesta varovasti.
Asenna uusi Wolff palautusjousi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen aseen käyttämistä.

Käyttö:

Käytä asetta vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.
Tarkista jousen kunto säännöllisesti ja vaihda se, jos se on kulunut tai vaurioitunut.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet palautusjouset ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jousien hävittämiseksi.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen jätteeseen.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING tuotteen. Käytä sitä
vastuullisesti ja turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 XP Rekylfjädrar
WOLFF Rifle XP Rekylfjäder

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 XP Rekylfjädrar från WOLFF. Dessa fjädrar är designade för att förbättra prestanda
och säkerhet i ditt gevär eller karbin. Denna säkerhetsinstruktionsguide syftar till att ge dig viktig information för att
säkerställa säker användning av produkten enligt EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick före användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar eller använder ditt
gevär.
Kontrollera att fjädrarna är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Undvik att använda produkten om du upptäcker några tecken på skada eller slitage.
Följ alltid lokala lagar och bestämmelser angående användning av vapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av rekylfjädrar:

Stäng av alla strömkällor och säkerställ att vapnet är oladdat.
Ta bort den gamla rekylfjädern från vapnet.
Installera den nya WOLFF rekylfjädern genom att följa tillverkarens specifika installationsanvisningar.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt innan du återmonterar vapnet.

Användning av vapnet:

Ladda vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla säkerhetsåtgärder är på plats innan du avfyrar.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att det inte finns några personer eller djur i närheten av
skottområdet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering när du kasserar gamla eller skadade rekylfjädrar.
Använd alltid miljövänliga metoder för att avyttra avfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller säkerhetsinquiries, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina AR15/M16
XP rekylfjädrar från WOLFF. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod na bezpečné používání pružin AR15/M16 XP
RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval extra výkon pro pušky a karabiny. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
následující pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Tento produkt je určen pouze pro použití v souladu s pokyny výrobce.
Před instalací a použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vypnutá a odpojená od zdroje energie.
Vždy noste ochranné brýle a další vhodné ochranné vybavení při manipulaci se zbraněmi a jejich
komponenty.
Zajistěte, aby byly všechny součásti zbraně správně nainstalovány a zajištěny před použitím.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat pružiny, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.

Specifická bezpečnostní opatření při použití
Pružiny AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING jsou určeny pro konkrétní
modely zbraní. Používejte je pouze s kompatibilními zbraněmi.
Nepoužívejte pružiny, pokud jsou viditelně poškozené nebo opotřebované.
Při instalaci pružin dodržujte všechny pokyny výrobce a používejte doporučené nástroje.
Při testování zbraně po instalaci pružin se ujistěte, že jste na bezpečném místě a dodržujte všechny
bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a odpojená od zdroje energie.

Instalace:

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nové pružiny AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE XP RECOIL SPRING
podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně usazeny a zajištěny.

Používání:

Po instalaci pružin proveďte kontrolu zbraně, abyste se ujistili, že vše funguje správně.
Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní postupy a směrnice.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou považovány za nebezpečné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se prosím obraťte na příslušné kontaktní místo v
EU. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Závěr



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání pružin AR15/M16 XP RECOIL SPRINGS WOLFF RIFLE
XP RECOIL SPRING a minimalizujete riziko úrazů nebo poškození. Děkujeme vám za výběr našeho produktu a
přejeme vám bezpečné a úspěšné používání.


